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One summer day, Jimmy the little bunny and his two older brothers were riding their bicycles. Their dad sat in the backyard, reading a book.

Într-o zi de vară, Jimmy iepurașul și cei doi frățiori mai mari ai săi se plimbau cu bicicletele. Tatăl lor citea o carte în curtea din spatele casei.
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The two older bunnies laughed loudly as they raced. Jimmy tried to catch up on his training wheel bike.

Cei doi iepurași mai mari râdeau zgomotos, în timp ce se întreceau cu bicicletele. Jimmy încerca să-i ajungă din urmă, pe bicicleta sa cu roți ajutătoare.

“Hey, wait for me! I want to race too!” he shouted. But his brothers were too far away and his bike was too small.

”Hei, așteptați-mă! Vreau și eu să particip la întrecere!” strigă el. Dar frații săi erau prea departe, iar bicicleta lui era prea mică. 

Soon his brothers returned, giggling to each other. “It’s not fair,” screamed Jimmy. “I want to ride your big bikes too.” 

Curând, frații săi se întoarseră, chicotind. 

- Nu e corect, strigă Jimmy, vreau și eu să merg pe bicicletele voastre mari.
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“But Jimmy, you're too small,” said his oldest brother.

- Dar ești prea mic, Jimmy, răspunse fratele său mai mare.

“And you don’t even know how to ride a two-wheeler,” said the middle brother.

- Și nici măcar nu știi să mergi pe două roți, adăugă fratele mijlociu.

“I’m not small!” shouted Jimmy. “I can do everything you can!”

- Ba nu sunt mic! strigă Jimmy. Pot să fac tot ce faceți și voi! 
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He ran to his brothers and grabbed one of the bicycles. “Just watch!” he said. 

Alergă spre frații săi și înșfăcă una dintre biciclete. 

- Ia să vedeți! spuse el.

“Be careful!” yelled his oldest brother, but Jimmy didn’t listen

- Ai grijă! strigă fratele său mai mare, dar Jimmy nu-l ascultă.

Throwing one leg over, he tried to climb the large bike. At that moment, he lost his balance and crashed on the ground, directly into a mud puddle. 

Iepurașul aruncă un picior peste cadru, încercând să se urce pe bicicleta cea mare. În acel moment, își pierdu echilibrul și se prăbuși la pământ, drept într-o băltoacă.

His two older brothers burst out laughing. 

Frații săi izbucniră în râs.

Jimmy jumped on his feet and wiped his muddy hands on his dirty pants. 

Jimmy sări în picioare și își șterse de pantalonii murdari mâinile pline de noroi.
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This just caused his brothers to laugh more.

Dar asta doar îi făcură să râdă și mai tare.

“Sorry, Jimmy,” said the oldest brother in between laughter. “It’s just too funny.”

- Iartă-ne, Jimmy, spuse fratele cel mai mare printre hohote de râs. E prea amuzant.

Jimmy couldn’t stand it anymore. He kicked the bike and ran home with tears streaming down his face. 

Jimmy nu se mai putu abține. Lovi bicicleta și alergă în casă, cu lacrimile șiroind pe obraz.

Dad watched his sons from the backyard. He closed his book and went towards Jimmy. 

Tatăl lor îi privise din curte. Închise cartea și se îndreptă spre Jimmy.
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“Honey, what happened?” he asked.

- Ce-ai pățit, dragul meu? întrebă el.

“Nothing,” grumbled Jimmy. He tried to wipe away his tears with his dirty hands, but instead he smudged his face even more. 

- Nimic, mormăi Jimmy. Încercă să-și șteargă lacrimile cu mâinile murdare, dar reuși doar să-și

murdărească și mai tare fața.
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Dad smiled and said quietly, “I know what can make you laugh...”

Tatăl surâse și-i șopti:

- Știu ce te-ar face să râzi...

“Nothing can make me laugh now,” said Jimmy, crossing his arms.

- Nimic nu mă mai poate face să râd acum, răspunse Jimmy, încrucișându-și brațele.

“Are you sure?” said Dad and began to tickle Jimmy until he smiled.

- Ești sigur? întrebă tata, apoi începu să-l gâdile pe Jimmy, până când acesta zâmbi.

Then he tickled him so much that Jimmy started giggling. 

Apoi îl gâdilă pe Jimmy atât de mult, încât Jimmy începu să chicotească. 

They rolled on the grass, tickling each other until they both







































































d2d_images/cover.jpg
: | N ‘4 \.\‘w
/

Illustrated bly |S \ ci Goyal, Sumit Sakhuja






d2d_images/image013.png
1 LOVE TO BRUSH
MY TEETH
g






d2d_images/image002.jpg





d2d_images/image021.jpg





d2d_images/image010.jpg





d2d_images/image022.jpg





d2d_images/image016.jpg





d2d_images/image005.jpg
Like Us On
facebook:





d2d_images/image006.jpg





d2d_images/image017.jpg





d2d_images/image018.jpg
Youl R





d2d_images/image019.png





